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Kerjaja Laulo poisike. 

Kuulge nored, kuulge wannad! 
Pange tähhele mo sannad. 
Ma laulo pois ja kerjaja, 
Ma ollen rahha korjaja. 
5kcik koppikud wiin kirgo heale,] 
Kel'pudub torni temma Peaks. 
Mind osta ärra rõmuga, 
Siis kummardan sind tännuga.! 

Ansekülla Kirgo torni heaks щІ\а 
antud. 4f5$ 
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Hakkatuseks. 

Jäl le üts uuS ramat, ning vige pibsute. M i « 
tarwis nisuggune ta kirjutud, wälja antud ja 
trükkitud on? ja pealegi üsna immelisse nim-
mega: „Kerjaja laulo poisike." Nenda küssid 
wist igga üts, kes meie „noort neitsit" armas-
taja käega sillitab, ehk selge silmaga Peast jalluni 
ülle watad. — Se on tõssi kül, et meie armsa 
Eesti rahwal on jubba hea hulk ramatuid, kül 
ammugi mitte ni paljo kui Saksa rahwal, egga 
sa ialgi neid kätte, omma ramato kogguga. Agga, 
ommeti wõib sedda ka jubba, kui oige selge päwa 
walgusse! meie Eesti kele ramato koggu läbbi 
watad, mõnnest ramatust tunnistada: ilma asjata 
rahha kullo, kes ostab; illus tummekas peäle 
kirri, nago olleks ramat häddast tarwis, ehk ham-
mu odatud, rahwa öppetusseks ja tullusaks aia 
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witeks. — Aggll loe ramat läbbi, siis pead küs-
sima: mis se nüüd õlli, on se nüüd üks sündinud 
assi, woi moisto könne öppctusscks, woi üks 
ennemuistine ju t ; loe teist kord weel läbbi ei sa 
parramad arro segi parrast; seal ei maksa illus peale 
kirri ennam ühtegi, kui — wärwitud lauda uks. 

Noh, mis öppetust annab siis „Kerjaja laulo 
poisike?" Ei ühtegi. Mis tanvis ta siis ni 
allandlikkult igga Eestlasse ukse ja kukro külje 
peale k o p p u t a b F ^ . , ^ Ш і і а ш ш küssimis-
tega. — Mis öppctust eht römo tcwad kcik need 
kerjajad, kes waesusft'"Mrast fo uksel käiwad? 
Mud middagi, kui scdda, d sulle ща tord sedda 
kallist tirja sauna uule tuüdmab; „Шш\аЪ 
andjat armastab Iummal." 

Niiild lna. rägtu mtit ,Jerjaja laulo poisikesse" 
lnggu iilles. PalNm enne: luggcgc wccl üks kord 
-1864 aastase Pcrno Postiinehho Ш 45 ja 46 — 
leylMülg 354 ja 363, seal leiate, mis Ms Anse-
külla mees ошто ite tirriko ehhitamissest ja püh-
hitsemissest lirjotab, ja wiuuM kunva meiega 
pallnb: „Mottete meie ue tornita tirriko peale 
hallastussega, Ы tüb pudusses appi hüame, — 
sest meie tirriko rahha on otsas." Sedda luggu 
Posti mehhele tirjotades, ärkas jubba sellesamma 
mehhe süddalnes se niütte, mis aeg aialt otsego 
sundmussets sai, „Kerjaja laulo poisikest" teige 
Saarlaste ja Eestlaste jure ltittitada. Selle ra-
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mato wälja andja andis tedda kirriko torni heaks, 
keik se rahha, mis selle ramato mümisse läbbi 
sisse tulleb, on ue Ansekülla kirriko rahha, kellel 
rahha pudusse pärrast pu torn alles waia on; 
kellest meie järrel tullew laul rägib. Nüüd mõis-
täte kül, miks pärrast kerjaja laulo poisike ni 
willedaste mütsi kergitades ühhe ukselt teise uksele 
ruttab. — Ärge pange siis pahhaks km ramatu-
kesse hind ta surusse kohta nattuke kõrge näitab 
ollewad, selle mõtte jures tulletan igga ühhele 
allandlikkult mele: sedda rahha, mis sa selle rama-
tukesse eest annad, annad sa Jummala pühha au 
maea ehhitamisseks; on se so meles mo armas 
wend ehk õdde, siis annaksid wist ta eest kahhe 
kordse hinna, ja sa tunned üht rõmo omma süo-
dames, mis selle kirjutaja igga kord tunneb, kui 
omma armsa ue kirriko peäle watab selle mõttega, 

— nago olleks tal jubba illus pu torn ka ollewad. 

Wimaks pallun ma allandlikkult keiki aulitkuid 
ja armsaid koggoduse üllewaatjaid ja õppetajaa: 
Wõtke siis mo pissukesi poega, „Kerjaja laulo 
poisikest" armastussega wasto! lubbage ja lakki« 
tage tedda juhhatades omma koggodustes omma 
erri aiama! ta on alles pissuke ja wõeras, ta 
prugib tännolikkult teie armastust. 

Jummal kelle käest keik hea ja täis ande tulleb, 
— önnistago mo nõdra ettewõtmist. 

.An sek ü l l a s , sel 6. Webruaril 1865. 



StUe lauto wisi leiab „Laulud Somemaalt" Nr. 8. nodi 
ycal. „Oh laulo hcäl, oh laulm:. . . . -

1. O h terre neitsit, üsna noor! 
Sul Mc Krab, kui munna koor, 
Snl puuna sclik selja pcal. 
So pcinl ou sust rõmus meel, 
Te äeres istud fünf а peäl, 
5lcs möda laeb, se ucieb sind seal. 

2. Noor neitsit, olled illus kül ~r 

§ a siiski halle meel on mul! 
k istud alwa unitsiga, 

Uus uliitsi rie ostmatta, 
So peigmees tundko sest suurt süüd. 
J a pistko käed kukro nüüd. 

3. Qh peigmees tulle rõmuga! 
To koppikud, to poley ka, 
S i i n on üks kaupmees, kes se eest, 
Keik ostab kokko, maast ja weest, 
S i i s same ucitsit chhita 
Ta Pead nago kroniga. 

4. Kes on se neitsit? küssid sa. 
Mei' „Maarja" kirrik kostan ma. 
Ш istuli illus künka peäl, 
Oh Wata ülles! mis on seäl? 
Pu torn on alles waiata, 
Sepärrast nago mütsita. ' *> 
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5. Kes ott se peigmees? kel' fcft süüd, 
Oh arva salga, ütle nüiib! 
Ma ütleksin tal ommast suust 
Neid sanuo, -mis käib lihhast, luust 
Kül läbbi, süddattd heldeks teeb, 
Kui kukro põhjas rahha näeb. 

6. Qh olle terwed selle eest! 
Ma tänuan wägga süddamest, 
Et neuda järge pärrib sa, 
Sest ütlen julgest rõmuga: 
Waat' Ausetülla koggodus 
On peigmees kellel kirrik uus. 

7. Kül sest! nüüd tean minna ka, 
So mõisto sanna selleta; 
Sest hüän täie heälega, 
J a Alen kurwa melega: 
Oh Ausekülla koggodus! 
Oh Ausekülla koggodus! 

8. Sul ' ärgo olgo maggust und 
Enne, kui olled rahha pan'd 
So neitsi Pead kattada, 
So kirgo torni ehhita. 
Ei kirgi wõi isse aita end, 
Sepärrast pallub ärdast sind. 

9. Kül koggodus on waewa näin'd 
Ja paljo kirgo päwi tein'd, 
Tei' waew on sega tassutud, 
(*+ kirrik uest ehhitud; 
Щ jures olleme ka niiin'd, 
Et kirgo rahha õtsa läin'd. 

10. Et kirrik polle walmis weel, 
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Sepiirrast kurb on minno meel; 
Kui emalt watad kirgo peal, 
S i i s hüab wasto sul se heal: 
Oh hallasta! ja aita ka 
M o peigmees, mind weel ehhita. 

1 1 . Et ikka mõtleksid se peal 
Sepärrast tulleb, laulab teiil, 
So wanna issa, emmale. 
So nõdra wäeti lastele, 
Nüüd laulo pois, kui kerjaja, 
Kes kirgo rahha korjaja. 

12. Sefamma laulo lehhe eest 
S a annad lahkest süddamest, 
Kül ärra monne koppika, 
Sest selgest sulle ütlen ma: 
Se wiimne koppit saab jo seks 
Mei ' nore neitsi ehtedeks. 

13. Et laulo meister põlle ma, 
M o kohhus õlleks habben'da, 
Se armastus mei' kirgo pool 
Wiib häbbi ärra, na kui nool, 
Et kartmatta nüüd ilma ees 
M a jooksen, kui üks laulo mees. 

14. M a pallun omma nõdrusscst 
Ja hüan lahkest süddamest: 
Oh usso wend, ehk õeke! 
Kes liggi, kaugel ollete, 
Kui sedda laulo ostate, 
S i i s meie tänno tenite. 

15. Kül „abbi-laekast" olleme 
Jo semud, hea hulgake. 



luus-sadda rubla pudub weel — 
Sepärrast kartlik meie mccl, 
Kes annab meil' se fiirnmafe?: \ü 
Sc on jo hea hülgate! 

16. Oh Ш laulo M e t " 
Sa weike kirgo sandite, 
Ja jookse läbbi Saaremad, 
Ka Eesti uirid, Eesti ra'ad. ' *™ 
Kus ial leiad armastust, 
Seal rägi meie kurwastust. 

17. Kui Israeli rahwale 
Seadusse tetti ehhi'ti, 
Kust! Moses sai se tarwitus, 
Kust tulli keik se warrandus? 
Keif sellesamma rahwa iäest 
Sai kokko todut rohkest Ш\Х. 

18. Kui annas kuulda mul ja snl, 
Et Ploses ütles: „killud on kül!" 
Se näitab ülles armastust, 
Teeb usko, totust, römustüst. 
Ons armastus nüüd niulda lÄnd? 
Ei mitte. Kes on sedda näind? 

uiol 
19. Oh, pühha paiga armastus. 

Oh ärka ülles armastus! 
Sest armastus on usso öhk 
Ja pühha Waimo maggus lbhk, 
Kel armastus on waia weel 
S " Mad alles lam teel. 

2«. Kui armas on se kella heiil, 
Mis-. Virgo tornis üllewel, 

- Ta kutsub kokko koggoduft, 
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Et tulge, siin on pühha lust. 
Et tulge totto, siin on hea 
Ei parremad ma ilmas tea. 

21 . Kui armas on fe pühha paik, 
Kus pühha päwal ruttwad keik, 
Kül leigelt polelt tullcwad, 
Ja ühte paika kogguwad, 
Üks tulleb siit ja teine sealt, 
Suur Iummal watab üllcwelt. 

22. Kir'k on siin M a peal taewa telk 
Sealt taewas paistab, kui üks elk. 
Seal waimo röga süakfe 
Ja hinnata keik müakse. 
Se tossi on, oh wennad, ved! 
Sed' tundko teie süddamed. 

23. Kui kurwaks saab sest minno meel. 
Et pühhal paigal pudub weel, 
Ta tarwilinne tarwitus, 
Ja korralinne ehhitus. 
Se tossi on, oh wennad, ved! 
Sed' tundko teie süddamed. 

24. Kas tunned suremad weel htiäd? 
Kui tehha armastusse tööd. 
S i is usk on surnud, lotus la. 
Kui sa ei mõista armasta. 
Kas tttssi on? oh wennad, ved! 
Se moistko teie süddamed. 

25. Se hulgal on üks kerge tv, 
Et abbl tulleks ühhele. 
Üks annab monned koppikad, 
Kel' rohkem sellelt kümned saad. 
Kui pea se, siis rublaks laeb? 
Ja wimaks — fadda wiilja teeb. 

* l , 
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26. Mo armas wend, sa tunned kül, 
Kui armas on so kirrik sul, 
Nifammutt on meil ka teal, 
Sepärrast murtud meie meel, 
Et jõud ei anna ehhita, 
Mis meie kirgal waia ka. 

27. Nüüd ltzme armastusses kät. 
M a ragin teile terwed töt. 
Se armas on jo Jummalal', 
5kui Temma armo tiwa al. 
Ta lapsed kokko leppiwad 
Üks teisel appi tõttawad. 

28. Kui kauaks on meid ilma peäl? 
Sepärrast wennad, tehkem teal, 
M i s tässib armastusse käsk, 
Kui agga wälja peab task; 
S i i s tehkem waestele siin head 
Se armas Jummalal', sa tead. 

29. Kui surnul on üts öp'lik meel, 
S i i s ütleksin sul sedda weel: 
Et laulo poisist wõiksid sa 
Ka mõnned terrad noppida, 
Et pühha kodda armsaks sul 
Saaks, nenda kui ta ongi mul. 

30. Kui armas on teil minno keel. 
S i i s tullen teisel korral weel. 
Arm andko rõõmsaid sannumid 
Ja keelgo, mis wõib süddamid 
S i i n kurwasta, ja rohhuda. 
Nüüd jäme terwest rahhuga. 



Tendaandminne. 

Kurresare lissua ramato-trüNia Ch. Assafrey 
annab teada, tt tmmxa jure« on need siin allamal 
nimmetud ramatud sada: 

1) Armastusse^«maenitsusse sanna 
keige teniattele, (iihhc Kristusse 
Pildiga 12 kopp. 

2) Jummala armo tee, ehk waese 
mehhe libbö woitlcmümc jn lefc'sc nacse 
hädda ning abbi 6 — 

3) I o u l o ä. . Essimesse Ioulo pühha 
jutlus Anstkülla tirrttus, tehtud lastele. 4 — 

4) Prohwet iE l ia taewnminneminnc 
ehk üks wacnc nMe.nne saab Kns-. 
tusse «crrc feti labbi iumumliNo 
au sisse ulleudiic 8 — 

5) Pöllomees, ehk hea nou pdlloussi 
ärrakaittamisfcst, kiiudmissest, ääsw-
missest, tülwaniisscst, sccmuc-rchhete^ 
gustja mõnda muust armsa ma-rahwalc І 2 — 

6) K r i s t u s le wiinlscst tullemissest 
ja Temma au-rigist Ma pcal, ehk 
kel silmad on näh ha, sc waano ja 
pango tähhclo, tas Iesussc cnnckuln-
taminnc Temma tullemissest ja umil-
ma löppctussest meie pä'wc>bega ühte 
lähhab 20 — 

7) M a i l m a ello tee»kõnd, ehk kõu-
ncd ja laulud cllo öppctnsscks ja 
mele ärratamisseks armsa Eesti-
rahwale 15 — 

8) Woöras-emma M n r r e t . Üks jut 
armsa Cesti-rahwa heaks kirjotud. 5 — 


